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Елена: В качестве эпиграфа к на-
шему разговору хочу привести 
слова Канта, который считал са-
мыми трудными два направле-
ния человеческого творчества  – 
искусство управлять и искусство 
воспитывать.

Борис: Да, это правда... И я дол-
жен сказать, что управление бизне-
сом – не самая сильная моя сторона, 
но, видимо, за счёт других сильных 

своих качеств мне удаётся притяги-
вать к себе хороших управленцев, 
которые отлично с этой задачей 
справляются. А я, в свою очередь, 
умею их вдохновить. И в результате 
всё получается и делается искрен-
не и с воодушевлением.

Надо сказать, что бизнес наш 
вырос из дружески-семейного 
дела. Начиналось всё с того, что 
мы всё делали сами и брали на 

работу только старых друзей-
приятелей. Сейчас эта история за-
кончилась. Но с людьми, которые 
эту компанию создали вместе со 
мной, –  это Саша Михайлов и муж 
моей сестры Вася Пальшин,  – мы 
продолжаем начатое дело вместе 
и действуем достаточно эффек-
тивно. И хотя это противоречит 
устоявшимся принципам бизне-
са – не работать с друзьями и род-

Ольга и Борис Акимовы:  
«Всё родилось из простого 
желания вкусно есть»
О жизни в любви, любви в жизни, правильных целях и истинных ценностях 
рассказывают Ольга и Борис Акимовы.
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Ольга: На первом курсе инсти-
тута Борис проходил практику 
в библиотеке Совета Федерации 
и там всё время искал и находил 
упоминания то о прапрадеде, то о 
двоюродном дедушке...

Борис: Надо мной даже смея-
лись: «тут что, все книги про тво-
их родственников?!»

Елена: Они были такими знаме-
нитыми?

Борис: Да нет, просто я выиски-
вал информацию, собирал по кру-
пицам, а создавалось впечатление, 
что её много. Вообще, у меня в кро-
ви смешение этносов. Есть русская, 
еврейская, польская, греческая 
и даже шотландская кровь. Один 
мой прапрадедушка  – Джон Хар-
рис, шотландский инженер, кото-
рый приехал в Россию в 60-х годах 
XVIII века строить стеклолитейные 
заводы. Он влюбился в брянскую 
крестьянку, и родился мой праде-
душка. Другой прапрадед, по от-
цовской линии,  – Акимов Евграф 
Васильевич, был казначеем Ахтыр-
ского гусарского полка. Просла-

вился тем, что пропил казну, был 
разжалован, лишён офицерского 
чина. По фотографии видно  – за-
лихватский был человек!

Есть ещё любопытная личность – 
прапрадедушка по маминой линии 
Василий Александрович Гейман. 
Он от солдата дошёл до генерал-

лейтенанта, герой кавказских 
войн, чеченских походов, войны с 
Турцией. Тоже имел пристрастие к 
алкоголю, даже сохранилась такая 
поговорка: «Наши взяли Ардаган, 
потому что Гейман пьян». (Смеёт-
ся.) Ардаган – турецкий город, ко-
торый сейчас находится на терри-
тории Армении. Гейман там коман-
довал операцией. О нём даже Витте 
писал в своих воспоминаниях о 
путешествии по Кавказу! В штабе 

Геймана Витте обнаружил большое 
количество пустых бутылок, а Гей-
ман объяснил, что алкоголем спа-
сается от тифа. Но способ оказался 
неэффективным, и умер он именно 
от тифа. (Смеётся.) Не спасся!

Ещё один прадедушка был равви-
ном. Жил в городе Меджибоше в за-

падной Украине, ещё есть греческие 
корни. В общем, много всего…

И мне нравится, что моя семья 
состоит из очень разных нацио-
нальных групп. Я думаю, русская 
культурно-социальная реальность 
такой и должна быть. Потому что 
суть страны в многообразии этно-
сов, наций, которые её населяют. 
Но при этом всё пронизывает об-
щая идея русской культуры, язы-
ка, любви к России. И мне кажется, 

ственниками, мы именно так всё 
и делаем, и пока весьма успешно. 
В общем, мне кажется, что если 
ставить во главу угла не личную 
прибыль, а некие цели, которые не 
сводятся исключительно к день-
гам, а лежат уже даже не в сфере 
экономики и финансов, а больше в 
области социальных и культурных 
отношений, то неплохо получается 
и с друзьями делать бизнес. Если 
ты понимаешь, что деньги  – это 
лишь механизм для достижения 
целей, и друзья с тобой разделяют 
эту правду, всё идёт хорошо.

Елена: И можно не только стро-
ить бизнес, но ещё и удоволь-
ствие получать…

Борис: Конечно, это же самое 
главное! Всё родилось из хобби, из 
простого желания вкусно есть. А 
потом уже мы увидели фермеров, 
которые стоят за едой, тот труд, 
который стоит за всем этим. Нам 
стало интересно вдаваться в дета-
ли появления того или иного про-
дукта. Мы поняли, что еда может 
являться социальным инстру-
ментом изменения реаль-
ности к лучшему. И это то, 
что мне больше всего нра-
вится в нашем деле. Фор-
мирование ответственного 
отношения к потреблению. 
Восстановление традиций 
отношения к сельскому хо-
зяйству, гастрономических 
традиций, национальных 
русских специалитетов... 
Это всё приносит боль-
шое удовольствие.

Елена: Сколько 
лет вы этим зани-
маетесь?

Борис: Как хоб-
би и какой то ма-
ленький бизнес, 
всё началось в 
2009 году. Вна-
чале я совме-
щал это со своей 
основной работой 

журналиста и только в августе 
2010-го окончательно переклю-
чился на новое дело.

Елена: То есть переход был до-
статочно плавным?

Ольга (неуверенно): В общем, да.
Борис: Оля очень переживала. 

(Улыбается.)
Ольга: Ну не очень, но пережи-

вала, действительно.
Борис: Боялась, конечно, как и 

жена моего друга и партнёра Саши 
Михайлова, но мы их успокаивали 
тем, что во всяком случае голод-
ными не останемся. (Смеётся.)

Елена: А это был 
серьёзный аргу-

мент  – ведь всё 
п р о и с х о д и л о 
как раз в раз-
гар кризиса!

Борис: Да, но 
меня он не очень 

коснулся, так 
как я работал 
тогда в про-
екте «Сноб», 
и мы там себя 

ч у в с т в ов а ли 
стабильно и 
хорошо всё это 

время.

Ольга: И тем сложнее мне было 
принять решение мужа радикаль-
но всё изменить.

Елена: Сегодня, спустя 3 года, 
уже ясно, что в искусстве управ-

лять вы достигли определённых 
успехов, а как обстоят дела со 
вторым кантовским тезисом?

Борис: Искусство воспитывать? 
Вот Оля часто переживает, что мы 
неправильно воспитываем детей.

Ольга: Для меня главное, чтоб 
они выросли честными людьми, в 
меру умными, насколько способ-
ности позволят, и с каким-то пред-
ставлением о человеческом досто-
инстве – это самое важное!

Борис: Еще мне кажется, очень 
важно, чтобы они любили друг 
друга. И умели любить вообще.

Елена: Хорошая концепция. Но 
можно ли воспитать в человеке 
умение любить или это зависит от 
его личных внутренних качеств?

Борис: Мне нравятся большие 
семьи, я сам вырос в такой  – у 
меня брат и три сестры, я их очень 
люблю, мы очень тесно общаемся. 
Вот это ощущение, что ты часть 
большой семьи, даёт уверенность 
в том, что ты любим и можешь лю-
бить,  – и, мне кажется, это самое 
важное. Это такое необыкновен-
но тёплое чувство! Уверенность, 
что у тебя есть свой мир, который 
нельзя разрушить!

Елена: Я думаю, это даёт чело-
веку очень много сил в жизни.

Борис: Да, и для меня се-
мейственность очень важна. 
Я с детства увлёкся истори-
ей своей семьи  – ходил по 
всем родственникам, собирал 

фотографии. В 12 лет я уже со-
ставил большое семейное древо. 
По некоторым веткам дошёл до на-

чала XVIII века.
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«Главное, чтоб они выросли честными людьми, 
в меру умными, насколько способности  
позволят, и с каким-то представлением 

о человеческом достоинстве.»

«Начиналось всё с того, что мы всё делали сами и 
брали на работу только старых друзей-приятелей.»
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что ощущение семейственности – 
любви к своим сёстрам, братьям, 
родителям и более дальним род-
ственникам, которых ты на самом 
деле и не знал, а узнал только 
через рассказы или документы, 
фотографии, – оно и создаёт кар-
тину страны, в которой я живу, в 
которой до меня жили эти люди. 
Кто-то был художником, кто-то 
военачальником, кто-то пьянство-
вал, кто-то захватывал города, 
кто-то переписывался с импера-
тором, кто-то сочинял симфонии, 
а кто-то был просто крестьяни-

ном. И все они создавали эту ре-
альность  – политическую, эконо-
мическую, культурную, создавали 
мою страну, в которой я живу, ко-
торую люблю, потому что я люблю 
этих людей.

Елена: Судя по всему, у вас нет 
проблем с самоидентичностью?

Борис: Конечно, я её чувствую. 
А банальное отсутствие нацио-
нальной идеи, о котором так мно-
го сегодня говорится,  – это как 
раз отсутствие преемственности. 
Люди часто понятия не имеют, кем 
был их дедушка!

Нам трудно представить сегод-
ня дом, где выросло несколько 
поколений семьи. А в Европе это 
нормальное явление. Я был в го-
стях у сицилийского фермера, он 
нас принимал в «новом» доме по-
стройки 1922 года. А старый – ря-
дом на горе стоит – XVI века.

Елена: Да, такой человек хоро-
шо ощущает себя и понимает, кто 
он, откуда и почему приятно быть 
тем, кем он является.

Борис: И мне бы хотелось, чтоб 
мои дети именно так всё осознава-
ли  – понимали, частью какой се-
мьи, какого мира они являются.

Елена: У вас с женой были оди-
наковые представления о том, 
какой должна быть ваша семья?

Борис: Я всегда знал, что у меня 
будет много детей. Жена некото-
рое время не соглашалась с этой 
моей идеей... (Улыбается.)

Ольга: Но потом смирилась. 
Мы росли вдвоём с сестрой, и я, в 
общем-то, думала о том, что в се-
мье должно быть больше одного 
ребёнка, но о троих точно не зага-
дывала. (Улыбается.)

Борис: Когда человек вырастает 
в большой семье, он должен либо 

вообще не хотеть детей  – всё до-
стало! Либо, как я, любить и хотеть 
этой большой семьи.

Елена: Это особое мироощуще-
ние, когда чувствуешь за спиной 
большую семью? Крепче стоишь 
на ногах?

Борис: Да, точно, а про нас так 
вообще говорили: Акимовы  – это 
не семьи, это целые племена! 
(Смеётся.)

Елена: Это же редкость была в 
те времена. Один-два ребенка в 
семье – стандарт. А кто ваши ро-
дители?

Борис: Папа был учёный – физик, 
доктор наук. Мама художник, но по-
том по многодетности оставила это 
занятие. Занималась семьёй.

Елена: А вы вообще-то город-
ские жители или у вас всегда 
была привязанность к земле?

Борис: Мы городские, но привя-
занность была всегда. (Улыбает-
ся.) Я вырос здесь, в этой деревне, в 
детстве проводил здесь по полгода. 
Моя мама очень любила это место, 
несмотря на то, что была городским 
избалованным ребёнком, един-
ственной дочкой в интеллигент-
ной московской семье художников-

музыкантов, очень обеспеченной 
по тем временам. Её дед, Анатолий 
Александров, был композитором, 
не тем, который гимн придумал, но 
тоже очень успешным. Много для 
детских фильмов музыки писал. В 
общем, до 20 лет она не то что го-
товить, помыть посуду не умела. И 
вдруг превратилась в многодетную 
маму. Я помню, как она вырезала из 
газеты заголовок «Многодетная  – 
многострадальная». (Все смеются.)

Ольга: Это, конечно, была шут-
ка. Она себя такой не ощущала.

Борис: Но я могу сказать, что 
она этого точно не планировала.

Елена: А надо планировать 
рождение детей?

Борис: Я всегда скептически от-
ношусь к людям, которые говорят: 
надо сначала подняться на ноги, а 
то негде, не на что... Я считаю, что  
появится проблема, ты её и ре-
шишь. Как бог даст, так и будет.

Ольга: Появление детей как 
раз побуждает нас двигаться 
вперёд. Если бы их не было, воз-
можно, не было бы и нашего дела, 
LavkaLavka. Мы бы не стали ни-
чего менять в жизни, продолжали 
бы заниматься журналистикой, не 

было бы такой потребности созда-
вать что-то новое.

Борис: Очень может быть.
Ольга: Дети очень стимулируют 

наше личностное развитие, и мы 
от этого становимся счастливее.

Борис: И они, в свою очередь. 
Ведь дети счастливы тогда, когда 
счастливы их родители.

Елена: Что вам кажется важным 
во взаимоотношениях с детьми?

Борис: Очень важно быть чест-
ным, откровенным, искренним, 
чтобы дети не чувствовали ника-
кой фальши, лицемерия. Я считаю, 
что лицемерие  – один из самых 
страшных врагов и грехов.

Ольга: Главное, чтобы ребёнок 
знал – что бы ни случилось, роди-
тели всегда его примут, поймут и 
помогут.

Борис: Важно дать детям ощуще-
ние, что родители  – это стена, на 

которую всегда можно опереться. У 
меня было именно так. И когда умер 
мой папа, несмотря на то, что я уже 
был женат, сам зарабатывал деньги, 
достаточно твёрдо стоял на ногах, я 
почувствовал, что рухнула стена, 
за которой я жил всё это время. И 
я довольно долго ощущал какую-то 
социальную беспомощность. Мой 

отец не был сентиментален, был 
довольно строг со мной, но я всегда 
чувствовал его огромную любовь, 
знал, что он ценит меня и готов на 
всё ради того, чтобы мне было хо-
рошо. Очень хочется, чтобы у нас с 
детьми было так же.

Елена: Как вы думаете, нашим 
детям труднее, чем нам было?

Борис: Я скептически отношусь 
к разговорам «вот в наше время 
было лучше». У нас были свои 
трудности. И нашим родителям 
было не легче нас воспитывать. 
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«Банальное отсутствие национальной идеи, 
о котором так много сегодня говорится, –  
это как раз отсутствие преемственности.»

«Россия с её огромными заброшенными террито-
риями, которые 20–30 лет не обрабатывались,  
потенциально может стать одним из крупных 
игроков, создающих еду нового поколения.»
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Был Советский Союз, давила идео-
логия, не всё можно было детям 
рассказать, объяснить. Сейчас 
свои проблемы, но нет такого ли-
цемерия. А сложности были и бу-
дут во все времена.

Елена: Какой подход к воспи-
танию вам ближе  – свобода или 
строгость?

Ольга: Мы скорее даём детям 
свободу. У нас нет муштры, типа 
каждый день подъём в 7 утра и на 
зарядку…

Елена: А вас родители держали 
в строгости?

Борис: Меня нет. Хотя по ощу-
щениям мне казалось, что папа 
был строгий, а мама добрая. Это 
появлялось в том, что папино сло-
во для меня было законом. У меня 
так не всегда получается со свои-
ми детьми.

Может, это потому что нам не-
когда больше внимания уделять 
ребёнку и добиваться того, чтобы 
слово и дело были неразделимы. 
У нас не хватает времени и сил на 
это, и ребёнок быстро понимает, 
что можно и не сделать, и так про-
катит. (Улыбается.)

Елена: Ваши дети соперничают 
между собой?

Ольга: Бывает, но если вдруг 
возникает внешняя угроза, они 
моментально объединяются и 
дружно дают отпор врагу.

Елена: Дети легко переключа-
ются после деревенской вольни-
цы на городскую жизнь?

Ольга: С трудом, ведь сразу се-
рьёзно ограничивается свобода. 

Здесь они абсолютно само-
стоятельны. Если заблу-

дятся, то кто-то обязательно при-
ведёт их домой, а перед этим ещё и 
накормит. (Смеётся.)

Елена: Это что-то из прошлой 
жизни…

Ольга: Да, вот такой старый дач-
ный уклад. Все друг друга знают.

Борис: Полдеревни родственни-
ков и друзей, и в этом смысле это 
действительно напоминает старо-
дачные времена.

Елена: Только вместо уютно-
го гамака под соснами у вас тут 
птичник с цесарками, индюками 

и экзотическими утками, а наш 
разговор сопровождается пением 
петухов и блеянием коз и овец. 
Как вам дались такие перемены?

Ольга: Пришлось погрузиться в 
гастрономические традиции, исто-
рию происхождения продуктов  – 
и это, кстати, оказалось очень 
интересно. Вот вы знали, что в 
Лосиноостровском заповеднике 
выращивали черные трюфеля, а в 
Ростовской области – артишоки?

Елена: А детей это ваше новое 
занятие увлекает? И как они 
относятся к тому, что 
барашек, который 
вчера бегал по 

участку, сегодня превратился вот 
в эту томлёную баранью ножку? 
Кстати, кто резал барашка?

Борис: К сожалению, мой по-
мощник, я был в это время в горо-
де, а то бы непременно сделал это 
сам, мне было бы интересно.

Елена: А курочку? Вот так прямо 
берёте и сворачиваете ей шею?

Борис: Нет, зачем же? Топором. 
(Все смеются.) Курицу, кстати, 
не жалко. Ты видишь, что она ни-
чего не понимает, довольно бес-
смысленное существо. Свинью вот 

будет жалко. Я хотел её осенью 
съесть, а потом полюбил и даже 
завёл ей партнёра, чтоб он мог в 
дальнейшем стать её мужем...

Елена: И принять за неё муче-
ническую смерть?

Борис: Ну, может, он тоже пожи-
вет ещё, а вот их детей точно ждёт 
незавидная и традиционная для 
этих животных судьба. (Смеётся.)

Ольга: Ну а нашим детям при-
шлось, конечно, долго объяснять, 

что есть животные для люб-
ви, а есть – для еды.

Борис: И они, кстати, 
это поняли. И для 

меня это очень по-
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«Появление детей как раз побуждает нас 
двигаться вперёд. Если бы их не было, возможно, 

не было бы и нашего дела, LavkaLavka.»
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и очень круто в этом разбирают-
ся. Как и в случае с фермерством. 
Здесь тоже меня больше интересу-
ет даже не сам продукт, хотя, без-
условно, и это тоже, а тот человек, 
который за ним стоит, его создаёт, 
который привязан к этой терри-
тории, к этой сфере деятельности. 
Мне всегда интересна социально-
антропологическая сторона.

Елена: Вы задумываетесь о бу-
дущем своих детей? Кем бы вы 
хотели их видеть?

Борис: Однажды мы с Олей фан-
тазировали и придумали, что Варя 
будет химиком, Петя – священни-
ком, а Лёша  – клоуном. (Громко 
смеются.) Вот такая троица.

Ольга: И тогда у нас будут очень 
смешные семейные обеды…

Борис: …Пришёл клоун, священ-
ник и учёный. (Смеются.) А на са-
мом деле, я бы хотел, чтоб мои сы-
новья продолжили моё дело. Чтобы, 
например, поступили в Тимирязев-
скую академию, стажировались за 
границей, а потом вернулись сюда 
и занялись современным экологи-
ческим сельским хозяйством, 
управлением, созданием 
ферм нового поколения.

Ольга: Наш сын Петя уже 
сейчас в «Лавке» работает.

Борис: Говорит мне: вот 
ты умрёшь, я здесь буду всё 
делать.

Ольга: Просит корову 
купить.

Борис: Вы зря смеё-
тесь. Вот у нас в сосед-
ней деревне тракто-
рист живёт – трёхэтаж-
ный дом, Land Cruiser 
новый, пять тракторов. 
Вот пример, к чему может 
привести умение управ-
лять одним трактором. 
Он нарасхват. И эта сфе-
ра, я уверен, будет бурно 
развиваться. В стране 
огромные территории  – 
клондайк!

Елена: А есть, по-вашему, эко-
номическая почва для развития?

Борис: Конечно! Есть, во-первых, 
международный контекст  – гря-
дёт продовольственный кризис. 
Не какой-то там апокалипсиче-
ский, а вполне понятный – людей 
всё больше становится, они хотят 
есть мясо, рыбу и много всего дру-
гого, чего природа уже просто не 
может в таком количестве давать. 
Это с одной стороны. 

С другой  – экологические про-
блемы всё острее встают, и неиз-
бежный ответ на это  – попытка 
создания экологического сель-
ского хозяйства. А Россия с её 
огромными заброшенными тер-
риториями, которые 20–30 лет не 
обрабатывались, потенциально 
может стать одним из крупных 
игроков, создающих еду нового 
поколения. Кроме того, в стране 
есть, конечно, запрос на то, чтоб 
здесь появлялась своя еда. И на 
государственном уровне говорят 
о продовольственном суверени-
тете, и у обычных людей есть по-

требность в качественных, 
понятных продуктах, вы-
ращенных экометодами. 
Потребность эта будет 
только расти. И те, кто 

будет этим заниматься, будут себя 
чувствовать очень неплохо. 

Сейчас сложная ситуация, так 
как не развита инфраструктура, 
нет системы. Эту систему надо 
создать, и тогда всем станет проще 
работать. А для того, чтобы её соз-
дать, нужны большие инвестиции. 
Таким образом, с одной стороны, 
эта российская пустота даёт боль-
шие преимущества, с другой – что-
бы ими воспользоваться, нужны 
ресурсы. А их нет пока, нет кадров. 
И это, кстати, главная проблема 
современной России: вопрос не в 
деньгах, а в том, кто это будет де-
лать. Где эти специалисты? Кто их 
воспитает? Высшее образование в 
кризисе опять-таки, нет професси-
оналов, которые понимали бы, что 
такое современное эффективное 
сельское хозяйство, не то, которое 
было в СССР, и не то, о котором они 
прочитали в Интернете. А то, кото-
рое реально существует. Начиная 
с создания кормовой базы и кончая 
сбытом. Кто воспитает этого про-
фессионала? А кто будет работать 
на него? Ведь все, кто хоть что-то 
умеет делать, уже это делают. И 
неплохо зарабатывают. Куда бы я 
ни приехал, я везде это вижу. Здесь 
всё формируется прямо на глазах. 

нятно. Я выращиваю домашнее жи-
вотное, люблю его, забочусь о нём, 
радуюсь, но когда наступит срок, 
я зарежу его и приготовлю себе 
и своим близким вкусную еду. И 
буду радоваться уже тому, что мои 
друзья и дети это едят.

Елена: Для городского жителя – 
это когнитивный диссонанс. Как 
можно любить, а потом съесть?! 
Это же невозможно!..

Борис: А на самом деле, это есте-
ственно для любого человека, ко-

торый соприкасается с историей 
происхождения продукта. Если 
ты ешь мясо, ты понимаешь, что 
есть домашние животные, которых 
надо кормить, растить. И в это вре-
мя, если ты нормальный человек, 
ты, естественно, начинаешь ис-
пытывать к ним тёплые чувства. 
Но они живут для того, чтобы быть 
съеденными. И когда у нас в дра-
ке погиб петух, мне было страшно 
обидно! И не потому, что я лишил-
ся обеда, а потому что, получилось, 
он прожил бессмысленную жизнь!

Елена: Не выполнил своего 
предназначения стать вкусней-
шим супчиком?! (Все смеются.)

Борис: Господь Бог так создал 
жизнь, это нормально.

Ольга: Сильные поедают слабых.
Борис: И дети на это реагируют 

нормально. Вот у нас была козочка, 
которую моя дочь, Варя, любила, 
кормила… Но потом мы козочку 
зарезали и запекли в русской печи. 
И Варя с удовольствием её ела...

Ольга (обращаясь к Варе): Вкус-
но же было?

Борис: Она её любила и при 
жизни, и за обедом. (Смеются.)

Елена: У вас много гостей соби-
рается в доме?

Борис: У нас только две семьи – 
мои и Олины родственники. Это 
уже 21 человек!

Ольга: По традиции на Рожде-
ство и Пасху обязательно все съез-
жаются. Ещё масленицу праздну-
ем шумно, ну и, конечно, все дни 
рождения.

Елена: Трудно эти традиции со-
вмещать с маленькими детьми?

Борис: С первым ребёнком ты 
чересчур внимательно и даже 
трусливо ко всему относишься. 
Нельзя шуметь! Не разбудить бы! 
Когда появляется второй, начина-

ешь легче всё принимать, понима-
ешь, что чём больше ты шумишь, 
тем лучше он спит. (Смеётся.)

Ольга: А с третьим нам было 
легче всего. Он единственный из 
наших детей с рождения сам за-
сыпал.

Борис: Пока не подрос и не 
узнал, что старшим перед сном 
читают книжки и поют песенки. 
(Смеётся.)

Елена: Доверяй после этого лю-
дям! Как стать авторитетом для 
своих детей? 

Борис: Мне кажется, что ничего 
не надо насаждать, надо просто 
своим примером показывать, что 
это очень круто и здорово. Напри-
мер, я никогда не заставлял детей 
делать зарядку. Я сам довольно 
ленивый человек. Но в какой-то 
момент увлёкся и стал бегать по 
утрам. И дети стали бегать со мной. 
Я не говорил им, что это правильно 
или это надо. Я просто рассказы-
вал, как мне это нравится. Как я 
волка видел в лесу, например (ну 
не знаю, может, это была собака).

Елена: Кстати, вы на охоту ходи-
те? Тут у вас такие леса вокруг...

Борис: Ходил один раз. Подстре-
лил тетерева – это был единствен-
ный раз и единственный мой тро-
фей. Мне больше нравится процесс 
общения с людьми, которые за-
нимаются этим, профессионально 

«Нашим детям пришлось, конечно,  
долго объяснять, что есть животные для любви,  

а есть – для еды.»
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Миллион проблем, которые надо 
решать, миллион дел, которые надо 
делать.

Елена: Я так понимаю, что вас 
это вдохновляет, а не пугает?

Борис: Да, меня это очень вдох-
новляет! (Заразительно смеётся.)

Елена: Как LavkaLavka за такое 
короткое время стала не только 
успешным бизнесом, но и мод-
ным брендом?

Борис: Специально мы не зани-
мались пиаром. Просто у нас есть 
позиция, и всё делается в рамках 
этой позиции. Мы абсолютно про-
зрачны, рассказываем обо всём, 

что у нас происходит. И делаем 
всё с удовольствием. Люди это 
чувствуют, и им это нравится.

Мы копаемся в контексте, так как 
понимаем, что живём в глобальном 
мире и наш бизнес может быть эф-
фективен только как международ-
ный проект. Например, когда мы 
говорим про белёвскую пастилу, 
или алтайскую зелёную гречку, 
или владимирского гуся, мы пони-
маем, что это востребовано сейчас 
во всём мире – говорить о гастроно-
мических или сельскохозяйствен-
ных специалитетах, свойственных 
тому или другому региону. Это 
важно во Франции, в Англии, в 
Америке, и у нас должно быть важ-

но. Это сюда пока не пришло, а мы 
становимся предвестниками, фор-
мируем новую реальность.

Так появлялась эта мода, она не 
создавалась искусственно. Она 
сопровождает нас в связи с тем, 
что мы делаем всё с увлечением, с 
любовью и искренней заинтересо-
ванностью.

Елена: Можно сказать, что у вас 
даже клубная история получается.

Борис: Вокруг нас, действитель-
но, формируется некое сообщество 
людей, которым важны не столько 
деньги, сколько идеи.

Хотя, конечно, чтобы идеи рабо-
тали, приносили прибыль, необхо-
димо подпитывать их вложениями. 
Это всё мы прекрасно понимаем, 
никто не говорит о бескорыстии 
и благотворительности. Бизнес 
должен быть эффективным, даже 
если он социальный. Надо созда-
вать эффективные модели, кото-
рые должны масштабироваться и 
расти именно за счёт того, что они 
эффективны.

Но я считаю, что мы строим 
своё дело вопреки общепринятым 
штампам, согласно которым биз-
нес  – есть деятельность, направ-
ленная на извлечение прибыли. 
Для нас прибыль – это лишь залог 
того, что мы всё делаем правиль-
но. А цель наша  – чтобы реаль-
ность становилась лучше и в ней 
было приятней жить.

Беседовала  Елена Быстрова.Справка

Борис Акимов, основатель и совладелец фермер-
ского кооператива LavkaLavka.
Окончил РГГУ по специальности «политология», 
кандидат философских наук, журналист, художник, 
музыкант. Работал в ИД «Коммерсантъ», журналах 
Rolling Stone, «Афиша», проекте «Сноб». В 2009 г. 
вместе с друзьями Александром Михайловым и Ва-
силием Пальшиным создал проект LavkaLavka.
Ольга Акимова окончила РГГУ, главный редактор 
журнала «Просто. Вкусно».
Дети: Варя – 9 лет, Петя – 7 лет, Лёша – 5 лет.

Бизнес и общество

ф
о

то
сл

уж
б

а 
И

Д
 Р

СП
П

ф
о

то
сл

уж
б

а 
И

Д
 Р

СП
П

ф
о

то
сл

уж
б

а 
И

Д
 Р

СП
П



108

Рассказывая об этой регате, сло-
во «впервые» поневоле при-

дётся использовать многократно. 
Организовала мероприятие спе-
циально созданная для этой цели 
российская компания Meridian 
Ocean Race. Для её генерального 
директора Евгения Литвина это 
был первый подобный бизнес-
проект. Также в первый раз стал 
информационным партнёром та-
кого соревнования-путешествия 
журнал «Бизнес России». Для 
большинства из четырёх десятков 
участников регаты это был во-
обще первый опыт хождения под 
парусом, да еще на суперъяхтах 
Grand Mistral размерностью от 80 
футов. Конечно, нельзя сказать, 
что они выполняли основную и 
самую ответственную морскую 
работу, но помочь профессио-
нальным командам яхт старались, 
и это иногда даже получалось. Во 
всяком случае, на роль юнги не-
которые из них в конце путеше-
ствия уже вполне могли бы пре-
тендовать. Ну а возможность хотя 
бы несколько минут постоять за 
штурвалом и, призвав на помощь 
воображение, почувствовать себя 

капитаном стремительного, одно-
временно мощного и элегантного 
парусного судна получил прак-
тически каждый. Каким бы кру-
тым бизнесменом ни ощущал себя 
человек в повседневной жизни, 
теперь уровень его самооценки 
может стать ещё выше. 

При этом по-настоящему устать 
от соревновательной части ре-
гаты, солёных брызг, качки и 
слепящего солнца её участники 
не успевали. Близкий, а к концу 
каждого дня всё более желанный 
берег Италии вечерами гостепри-
имно встречал их. Римини, Равен-
на, Венеция… Даже тем, кто уже 
бывал в этих городах, повторный 
визит доставил удовольствие. 
Были и интересные экскурсии, 
и банкеты, и встречи с предста-
вителями деловых кругов… И 
не только в Италии. Ведь было 
ещё и Сан-Марино! И почти для 
всех этот визит в маленькую, но 
чрезвычайно красивую, букваль-
но пропитанную многовековой 
историей республику был пер-
вым. Именно в Сан-Марино был 
дан символический старт гонки, 
а в последний день подводились 
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Море, паруса и ветер 
странствий 
В начале мая в течение нескольких дней воды Адриатического моря у бере-
гов Италии бороздила целая флотилия морских красавиц – спортивных па-
русных суперъяхт регаты Meridian Ocean Race – 2013. Её участники и сейчас 
не могут точно определить, то ли это было соревнование, то ли путешествие, 
а возможно, и не совсем обычное светское мероприятие. Но, в любом случае, 
и увлекательное, и интересное, и запоминающееся. 

итоги регаты с обязательным на-
граждением её победителей. 

Кстати, о победителях. Пер-
вое место заняла команда Drake 
Passage. Второе и третье место 
заняли яхты Ross и Weddel. Ко-
нечно, тем, кто входил в экипажи 
этих яхт, положительных эмоций 
добавилось. Но и проигравшие не 
были этими эмоциями обделены. 
По большому счёту, проиграв-
ших и не было. Судя по отзывам 
участников, «первый блин» у Ев-
гения Литвина отнюдь не «вышел 
комом». По их мнению, можно по-
думать о продолжении проекта, 
других регатах. Литвин обещал 
подумать. 

Наверное, теперь ещё долго 
тем, кто прошёл под парусом по 
Адриатике, будут сниться роман-
тические и красивые сны: море, 
паруса и ветер странствий. 

Мы же имеем возможность 
предложить фотоотчёт о регате 
как иллюстрации этих снов. 
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Евгений Литвин, 
генеральный директор 

Meridian Ocean Race

Яхта Weddel
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День первый. 

Торжественный.
Прилёт в аэропорт Римини. Трансфер в 
Сан-Марино. Церемония открытия ре-
гаты на исторической вилле Villa des 
Verges. Всё очень торжественно и краси-
во. Запоминающийся ужин во дворце, по-
строенном более пяти веков назад.
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фото: ФОТОслужба ИД РСПП

Евгений Гришин, генеральный директор 
ArtPac, c супругой Виолеттой

Галина Шадрина, директор  
по развитию Finparty,  
и Гюзель Губейдуллина, 
главный редактор Finparty 

Екатерина Чернявская, 
певица

Сергей Одинарцев, 
генеральный директор 
ООО «САНТИ»

Юрий Дорошенко, 
яхтсмен (слева),  
и Владимир Зинченко, 
директор по продажам 
Shipman Yachts
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День второй. 

Стартовый.
Регата поднимает паруса и стартует. Пере-
ход Римини – Равенна занял порядка 6 ча-
сов. С непривычки многим участникам 
приходится тяжело, но никто не ропщет и 
не жалуется на морскую болезнь. 

фото: ФОТОслужба ИД РСПП
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Вера Волкун, заместитель 
генерального директора 
и финансовый 
директор компании 
«АльфаСтрахование»

Александр 
Пивоваров,  
ГУВД Челябинской 
области

Евгений Боев, коммерческий директор 
Издательского дома РСПП

Евгений Гришин, 
генеральный 

директор ArtPac, 
c супругой 
Виолеттой
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День третий. 

Релаксирующий. 

Начался он резво, ветер дул в 
паруса  – свежий и убедитель-
ный. Но неожиданно всё пере-
менилось. Воцаряется мёртвый 
штиль. Который участники рега-
ты не без удовольствия исполь-
зуют для принятия солнечных 
ванн и ленивой дрёмы. Релак-
сируют, одним словом. Ужин на 
острове Lido di Cavallino превзо-
шёл ожидания.

День четвёртый. 

Резвый.
Морской переход был непродол-
жительным. Не только из-за не-
значительного расстояния, но и 
из-за скорости передвижения. 
Она была сверхвысокой. Навер-
ное, потому что впереди ждала 
Венеция.

Бизнес и общество
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фото: ФОТОслужба ИД РСПП

фото: ФОТОслужба ИД РСПП

Ольга Бузарева, 
фитнес-директор 
ФК «Zarяdka» 

Евгений Щербаков, 
директор 

ООО «Юрконсалтинг»

Роман Сазонов, владелец Strudel Cafe’,  
и Альберт Литвин, директор  MONSTARS OF CREATIVE

Галина Бабкина, руководитель Продюсерской 
группы FBI Music, и Евгений Фридлянд, 
генеральный продюсер FBI Music

Александр 
Литвин

Марина Корягина, 
генеральный 
директор  
ФК «Zarяdka» 

Вера Волкун, заместитель 
генерального директора 
и финансовый директор 
компании «АльфаСтрахование», 
и Олег Мирков, глава 
представительства Maxwell  
в Ростове-на-Дону
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День пятый. 

Венецианский.
Собственно, его можно назвать экскурсион-
ным или прогулочным. Пока яхты отдыха-
ли от трудов праведных, участники регаты 
гуляли. По Венеции. Ну что сказать… Вене-
ция – это… Венеция.
Зарядил дождь, и поэтому большинство 
участников регаты предпочли добираться 
до финиша на автобусах. И не пожалели: на 
сухопутном пути от Венеции до Сан-Марино 
всевозможных красот – не счесть.

фото: ФОТОслужба ИД РСПП фото: ФОТОслужба ИД РСПП

Анатолий 
Боев, директор 
по развитию 
ООО «ГУНВОР»,  
с супругой Инной
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День шестой. 

Опять 
торжественный.
Он начался с экскурсии по исто-
рическому центру Сан-Марино. 
Отважные мореплаватели по-
бывали в государственном двор-
це: в зале заседаний парламен-
та и на крыше, встретили двух 
капитанов-регентов, которые на 
пару управляют этой маленькой 
страной.
Затем последовал обед в пано-
рамном ресторане Terrazza Titano, 
а потом и ужин в компании почти 
всех членов кабинета министров 
Сан-Марино. В торжественной об-
становке прошла и сама церемо-
ния закрытия регаты.

Бизнес и обществоБизнес и общество
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фото: ФОТОслужба ИД РСПП

Александр 
Литвин

Сергей Одинарцев, Альберт Литвин,  
Ольга Макаренко, IR director ОАО «Интер РАО»

Евгений 
Щербаков, 
директор ООО 
«Юрконсалтинг»,  
с супругой 
Надией

Юрий Шабан, 
директор  
по продажам 
Jaguar/Land 
Rover ГК 
«Независимость», 
с супругой 
Светланой

Роман Сазонов, 
владелец Strudel Cafe

Илья 
Сушков, 
старший 
вице-
президент 
GHP Group

Аэлита 
Пивоварова 
(слева)

Антон Кляморов, 
генеральный директор 
ЗАО «ЮгЭнергоПроект» 

Ricardo Vannucci, Managing Director International Relationships 
Сonvention & Visitors Bureau Republic San Marino, Евгений Литвин, 
генеральный директор Meridian Ocean Race, Francesco Brigante, 
Convention & Visitors Bureau Republic San Marino
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Мазюня и леваши
Сразу хочется поделиться соб-
ственными, личными воспомина-
ниями о «сладкой стороне» дет-
ства. Удивительно: вкус любимых 
сладостей помнится прекрасно. 
Но сначала  – немного истории. 
Обратимся к истокам сладких 
рек…

И 1000, и 500 лет назад сладо-
сти, доставлявшие столько радости 

детишкам, были, конечно, совсем 
другие. Даже названия их звучат 
сегодня как-то диковинно. На-
пример, мазуня (или мазюня). Это 
сладкая смесь из редьки, патоки и 
разных пряностей. Корень редьки 
крошился на меленькие ломтики, 
затем каждый ломтик по отдельно-
сти приспосабливали на спицу, под-
сушивали в печах или на солнце. 
После того как редька становилась 
сухой, её толкли и просеивали че-
рез сито. Варили 
белую па-

току и добавляли в муку из редьки. 
Полуфабрикат укладывали в гор-
шочек, плотно закрывали и ставили 
в печь на целых 2 суток, после чего 
масса становилась очень густой. На 
Руси готовили мазюню таким же 
способом из сухих вишен и даже 
арбузов.

Согласитесь, не самая простая, 
довольно трудоёмкая технология. 
Но, наверное, получалось вкусно. 

Ещё одно исконно русское ла-
комство  – леваши. Они готови-
лись из различных толчёных ягод 
(калины, рябины, малины и т.д.). 
По сути, это ни что иное, как вы-
сушенные в печи ягодные лепёш-
ки. Ими заедали напитки и даже 
лечили иногда простуду. В сухих 
лепёшках очень долго сохранял-
ся аромат летних ягод, поэтому 
особенно зимой к чаю это лаком-
ство было самым востребован-

ным. Готовили его на спе-
циальных левашных 

досках, на которые ещё можно 
посмотреть в некоторых краевед-
ческих музеях. 

Понятно, что сегодня такие 
сладости  – не более чем факт 
истории. Но кое-что из того, что 
мы сами с удовольствием ели в 
детстве да и что сегодня присут-
ствует на магазинных прилавках, 
пришло к нам, как говорится, из 
глубины веков.

Например, пряни-
ки. Ни одна ярмарка 
на Руси не обходилась 
без торговли пряни-
ками. Русские пря-

ничные мастера («прянишники») 
умели украшать пряники так, что 
те становились настоящими про-
изведениями искусства. К XVII в. 
производство пряников преврати-
лось в доходный промысел некото-
рых русских областей. Знамениты 
тульские, новгородские, рязанские, 
тверские, вяземские пряники.

Яблочная пастила известна с 
XIV в., это очень 

старинное русское лакомство, 
считавшееся в прошлом очень до-
рогим продуктом. Готовилась она 
на Руси из яблочного пюре, яич-
ного белка и мёда. Русская пасти-
ла пользовалась большим успехом 
в Европе, особенно она пришлась 
по вкусу французам. Французские 
кондитеры стали готовить свой ва-
риант пастилы  – всеми любимый 
воздушный зефир, только они до-
бавляли намного больше взбитого 
яичного белка, что и придавало 
зефиру упругость и воздушность. 

Конечно, сегодняшняя пастила, 
наверное, очень отличается от той, 
которой лакомились наши предки 
много веков назад. Нечто близкое 
к оригиналу можно сегодня попро-
бовать, наверное, только в подмо-
сковной Коломне. Там работает му-
зей «Коломенская па-
стила», где можно не 
только познакомиться 
с историей производ-
ства пастилы, но и 
попробовать лакомство. Создатели 
музея тщательно изучили архивы 
и создали целую коллекцию «ис-
чезнувших вкусов», производят 
несколько сортов коломенской 
пастилы по старинным рецептам. 
Значит, вкусы эти нельзя считать 
совсем исчезнувшими…

Вообще-то, достаточно скром-
ный ассортимент всевозможных 

сладких лакомств в прошлом тыся-
челетии объясняется просто. Дело 
в дефиците сахара. История сладо-
стей начинается в XI в., когда кре-
стоносцы, возвращаясь с Ближнего 
Востока, привезли с собой сахар-
ный тростник. Сладости, которые 
готовились главным образом из са-
хара, считались непозволительной 
роскошью, их могли себе позволить 

только очень богатые люди. Хотя 
нужно сказать, что тог-

да большим подспо-
рьем был мёд. Ещё 

до эпохи великих географических 
открытий Московское государство 
поставляло мёд во всю Европу, ме-
довая промышленность была очень 
развита. Мёд служил главным ла-
комством не только для русского 
народа, но и для европейцев, имев-
ших с Русью торговые отношения.

Следующий этап в истории 
сахара  – XVII–XVIII вв.: тогда 
усовершенствовался метод из-
влечения сахара из свёклы. До 
появления реальной индустрии 

сладостей было 
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Сладкие радости детства 
Ещё академик Павлов считал, что любая трапеза обязательно должна заканчи-
ваться удовольствием, в данном случае – сладким десертом. Это нормальная 
физиологическая потребность человека – заесть ещё чем-нибудь сладеньким! 
А уж что касается детей… Они, кажется, дай им волю, готовы исключительно 
сладеньким и питаться. Наверное, так было всегда.

К XVII в. производство пряников превратилось в доходный 
промысел некоторых русских областей.

Яблочная пастила известна с XIV в., это очень старинное русское 
лакомство, считавшееся в прошлом очень дорогим продуктом.
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ещё далеко, но фундамент был 
уже заложен. 

В XIX столетии сахар стал более 
доступен, а 100 лет назад ассор-
тимент кондитерских изделий в 
России уже во многом был схож с 
сегодняшним. 

Уж не знаю как, но сохранился 
дома небольшой жестяной сунду-
чок, которому как минимум 100 лет. 
Изначально он был заполнен про-
дукцией московской Конфектной 
(именно так!) фабрики «Реномэ». 
Которая, как указано на сундучке, 
являлась поставщиком Двора Его 

Величества. Не шутка! Возможно, 
в детстве дед или бабушка эти кон-
феты пробовали. Какой вкус был у 
этих конфет? Уже некого спросить. 
Да и как его передать на словах – 
вкус? Мы можем испытывать те же 
эмоции, что и современники Баха 
или Бетховена, слушая их музы-
ку сегодня. Или глядя на полотна 
Рембрандта или Рафаэля, пережи-
вать такие же чувства, как люди, 
жившие 200, 300 лет назад. А вот 
эти конфеты фабрики «Реномэ» 
уже не воссоздать в точности, даже 
если узнать их рецепт. Ощущение 

вкуса  – что-то очень личное, ин-
дивидуальное. Что из сладостей 
своего детства – 20-, 30-, 40-летней 
давности  – сегодня вспоминают 
россияне? Конечно, каждый своё, 
но и общего немало. Проверим?

Вспомните и улыбнитесь
Начнём с леденцов. «Монпансье» 
в круглых жестяных банках. Его, 
кстати, и сейчас ещё можно встре-
тить в магазинах, но былой попу-
лярностью оно не пользуется. Фо-
кус с этими конфетками был в том, 
что маленькие леденцы почему-то 
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всегда присутствовали в банке в 
форме слипшегося кома. Перед тем 
как приступить к употреблению 
вкусности, нужно было обязатель-
но пару раз шарахнуть банкой по 
чему-нибудь твёрдому и крепкому.

Были ещё лимонные и апельси-
новые дольки – тоже в круглых ко-
робках, но уже картонных. Очень 
вкусные. Но страшно дефицитные. 

И конечно, леденцы на палочке. 
Кому-то больше запомнились «пе-
тушки» – кажется, исключительно 
кустарного, домашнего производ-
ства, кому-то  – леденцы разных 
цветов в форме листочка, уже «го-
сударственные». Кстати, эти самые 
«петушки»  – ещё один «долгожи-
тель» из мира сладостей. И 200, и 
300 лет назад они продавались в 
России на ярмарках. Правда, сде-
ланы были на основе мёда. Теперь, 
кажется, их время прошло, им на 
смену пришли «чупа-чупсы». Не 
знаю, будут ли их с удовольстви-
ем вспоминать в зрелые годы дети 
«нулевых». Время покажет.

Ириски. Самыми популярными, 
наверное, были «Кис-кис». Заме-
чательное изобретение, которое 

ко всему прочему способствова-
ло развитию силы челюстей куда 
лучше, чем жевательная резинка.

Шоколадные конфеты… Это от-
дельная песня. «Юбилейные», 

«Трюфель», «Белочка», «Крас-
ная шапочка»… Конечно, миш-
ки  – «косолапый» и «на севере». 
Список можно продолжать. Отно-
сились эти конфеты к «празднич-
ным» сладостям. 

Мороженое. О, это мороженое! 
От максимально демократичных 

стаканчиков фруктового за 7 ко-
пеек до мороженого-пирожного  – 
«батончика» за 28 копеек. Проме-
жуточная стадия – эскимо. Впро-
чем, эти всеми любимые холодные 

сладости были 
очень разными в 
каждом более или 
менее крупном го-
роде. И при этом 
и в детских, и во 
взрослых спорах 
на банальную тему 

«Чей город лучше» аргумент «А 
зато у нас мороженое вкуснее!» 
признавался весомым.

В Москве долгие годы лучшим 
считалось мороженое в хрустя-
щих вафельных стаканчиках, ко-
торое продавали в ГУМе. Во время 
семейного «шопинга» дети мо-
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100 лет назад 
ассортимент 
кондитерских  
изделий в России  
уже во многом был 
схож с сегодняшним.

В Москве долгие годы лучшим считалось мороженое в хрустящих 
вафельных стаканчиках, которое продавали в ГУМе. Во время 
семейного «шопинга» дети москвичей и гостей столицы, 
томящихся в многочасовых очередях за очередным дефицитом, 
имели возможность насладиться этим лакомством сполна.

«Петушки» – ещё один «долгожитель» из мира сладостей.  
И 200, и 300 лет назад они продавались в России  
на ярмарках. Правда, сделаны были на основе мёда.
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сквичей и гостей столицы, томя-
щихся в многочасовых очередях 
за очередным дефицитом, имели 
возможность насладиться этим 
лакомством сполна. Родители, 
впрочем, тоже.

А сгущёнка! Лучше  – сваренная 
прямо в закрытой банке. Только 
нужно было запастись терпением и 
соблюдать «технику безопасности». 
Попытка вскрыть неостывшую бан-
ку грозила серьёзными последстви-
ями: горячая сгущёнка «плевалась» 
из проделанной в банке дырки точ-
нёхонько в физиономию. 

Конечно, это детские воспоми-
нания человека, родившегося в 

Москве. Во второй половине про-
шлого века в других городах, а 
уж тем более в сельской местно-
сти возможностей удовлетворить 
детскую тягу к различным слад-

ким вкус-
ностям было 
куда как мень-
ше. В сельских ма-
газинчиках обычные 
карамельки или соевые 
батончики за счастье почитали. 
Тягу к прекрасному сладкому 
маленькие сельские жители уто-
ляли яблоками, другими фрукта-
ми и ягодами. Желательно  – из 
чужого сада. Удивительно, но 
соседские яблоки действительно 
почему-то были немного вкуснее 
своих. Ну и вареньем, конечно, 
если главы семейств не нахо-
дили тоже дефицитному сахару 

более подходящее применение. 
Неслучайно советские дети еди-
нодушно понимали и поддержи-
вали пристрастия «мультяшно-
го» Карлсона. Сейчас и на селе, и 
тем более в городе варенье варят 
уже далеко не в советских мас-
штабах: в магазинах его выбор 

достаточно велик. 
Но там никогда 

не купишь са-
мого вкус-
ного  – 
п е н о к , 
к о т о р ы е 
с н и м а -

лись при варке 
варенья. Как сей-

час помню этот за-
пах и вкус!

И ещё не-
много о де-

фиците того 
времени, уже 

чисто столичном. 
Это торт «Птичье 

м о л о к о » . Достать его в Москве 
можно было в двух-трёх местах, в 
частности в кулинарии рестора-
на «Прага». Но для этого нужно 
было занять очередь не позднее 
4 часов утра. В продажу каждый 
день поступало, кажется, около 
30 вожделенных тортов. Добрать-
ся до центра с окраины, не имея 
денег на такси, было небольшим 
подвигом. Однажды я его совер-

шил. И мне очень 
повезло. Потому что 
приди я 5 минутами 
позже, не видать мне 
«Птичьего молока». 
Аккурат сразу после 
меня со стороны зда-
ния Главного полит

управления СА и ВМФ к кулина-
рии, печатая шаг, подошла не-
большая, из двух десятков чело-
век, колонна солдат под командой 
старшины. И дисциплинированно 
встала в очередь. Ну что ж, понят-
но: у офицеров-политработников 
тоже дети, внуки…

Но вот что интересно: для очень 
многих самыми «вкусными» вос-
поминаниями детства остаются 
не дорогие конфеты или дефи-
цитные торты, а лакомства самые 
простые, незатейливые: пирожки 
из школьного буфета, «стреляю-
щие» яблочным повидлом, про-
стенький формовой мармелад, а 
то и просто кусок белого хлеба с 

маслом, посыпанный сахарным 
песком…

Детство – искреннее время. 
Цена, престижность, дефи-

цитность того, что приносит ра-
дость, значения не имеют. 

Почаще вспоминайте любимые 
сладости своего детства. С улыбкой. 
Пусть даже немного грустной.

Бизнес и общество

Тягу к прекрасному сладкому маленькие сельские жители  
утоляли яблоками, другими фруктами и ягодами.  
Желательно – из чужого сада. Удивительно, но соседские яблоки 
действительно почему-то были немного вкуснее своих.
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Что купить:
Лук – 100 г
Морковь – 100 г
Оливковое масло – 50 мл 
Печень козлёнка – 600 г 
Сливочное масло – 100 г 
Овощной бульон – 100 мл 
Соль, перец по вкусу
 
Как готовить:
1. ��Обжарить на оливковом 

масле лук, морковь, печень.
2. �Залить бульон в ту же ско-

вороду и тушить несколько 
минут.

3. �Взбить всё в блендере.
4. �Остудить, добавить сливоч-

ное масло.
5. �Разложить по формам.

Кухней «Золотого Козлёнка» руководит шеф-повар Максим Хазов, известный 
московской публике по ресторану Bistrot. В отличие от Bistrot с его настрое-
нием Итальянской Ривьеры и любовью к морепродуктам «Золотой Козлёнок» 
специализируется в первую очередь на мясных блюдах, характерных для 
горной Тосканы. Меню всего на пару листов, особое внимание шеф-повар 
уделяет качеству продуктов: кролик, ягнёнок и козлик – фермерские, говя-
дину для флорентийского стейка доставляют прямиком из долины Кьянти, 
овощи Хазов каждое утро лично отбирает на рынке.
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Рецепт «Золотого Козлёнка» 1 1

1 1

Паштет 
из печени 
козлёнка

1

2 3

4 5
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